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Pojistná smlouva číslo 0009509461

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.

Sídlo: Praha 4, Budějovická 5, PSČ 14021

Zastoupena: RNDr. Jakubem Strnadem, Ph.D., místopředsedou představenstva

a

Ing. Jaroslavem Besperátem, členem představenstva

IČ. 63998530

Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433

Bankovní spojení:

tel:' fax: 261 023 067

dále jen pojistitel

Česká republika— Správa Národního parku České Švýcarsko

Sídlo: Krásná Lípa, Pražská 457/52, PSČ 407 46

Zastoupena: RNDr. Zdeňkem Patzeltem, ředitelem

IČ: 70565759

dále jen pojistník

uzavírají

podle zákona č.37/2004 Sb. o pojistné smlouvě a změně souvisejících zákonů v platném a účinném

znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami této

smlouvy tvoří nedílný celek.

Správce pojištění: MARSH, s.r.o.

Pojištění sjednal: UW 8890000102

Smlouvu vypracoval: , obchodní úsek

ČESKÁ PODNIKATEISKÁ POJIŠ'Í'OVNA, A. s.

Budgmcu s 140 21 Pull: 4 Híznuldiínka: 541 444 555, Fax: 251 022 163. E-mu: pojísmvnaocppa

Času podnikali—H pa’flcvna, a. I. 1: “dle:" Prahal, M0 2|, Budějovická 5,

“v '“ '“ ' ' rejstříku ' ' " * v Pruc- nddflB vložka 3433

IČ“ 63998530, DIČ: CZ63998530 Bankovní Ipo’cnl: WWW.CPP.CZ
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_ Článek I.

Uvodnl ustanovení

 

l. Členský stát sídla pojistitele: Ceská republika

2. Pojistnik sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch. tzn. je zároveň pojištěným.

3. Předmět podnikání pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden v přiložené zřizovací listině, která

tvoří přílohu č. I pojistné smlouvy.

4. Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dálejen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále

jen DPP) uvedenými v čl. 11 pojistné smlouvy a dále podmínkami sjednanými v pojistné smlouvě._VPP a DPP tvoří

přílohu c. 2 pojistné smlouvy.

5. Oprávněná osoba: pojištěný nebojiná osoba. které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění

podle příslušných Všeobecných pojistných podmínek a Doplňkových pojistných podmínek.

6. Pojistné částky byly stanoveny pojistnlkem, není-li dále v této pojistné smlouvě uvedenojinak.

7. Dojde-lí v době trvání pojištěni ke změnám v souboru pojištěných vozidel (k snížení ci zvýšení počtu vozidel. nebo

ke změně údajů o vozidlech). nahlásí pojištěný tuto změnu prostřednictvím zplnomocněného makléře bez

zbytečných odkladů pojistiteli.Vždy ke konci čtvrtletí (tj. k 31.3, 30.6. 31.10 a .3 1.12. se provede vyúčtování

provedených změn dodatkem k pojistné smlouvě.

 Článekll.

Druh oištění ředmět oištění oistnéčásík as oluůčasti

1. POJIŠTĚNÍ VOZIDEL

Pojištění vozidel je upraveno VPP pro soukromé pojištění vozidel VPPPV l/06 (dálejen VPPPV 1/06) & DPP pro

soukromé pojištění vozidel DPPPV l/06 (dále jen DPPPV l/06), které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy.

Rozsah pojištěníjc dále vymezen v následujících smluvních ujednánlch.

Odchylně od ustanovení článku 5 odsl. 2. VPPPV l/06 se ujednává, že výše pojistné částkyje stanovena pojistníkem a

odpovídá nově ceně vozidla.

l.|. Sjednává se pojištění vlastních vozidel jednotlivě uvedených v příloze č. 3 této smlouvy.

Pojištění se sjednává v rozsahu pism. a), b) a c) článku 2 VPPPV 1/06.

Pojištění se sjednává s územní platností dle článku I5 VPPPV l/06.

Údaje o pojištěných vozidlech jsou uvedeny v příloze č. 3.

Pojištění se sjednává se spoluúčasti uvedenou pro jednotlivá vozidla příloze č. 3.

Pojištění se vztahujeI na základní, doplňkovou a zvláštní výbavu vozidla která byla s vozidlem dodána a jejiz

cena byla zahrnuta do pojistné částky Pojištění se nevztahuje na výbavu dodanou do vozidla po sjednání pojistné

smlouvy

Odchylně od článku 3 odst. I. DPPPV [/06 se ujednává, že seznam s uvedením ceny za každý kus zvláštní výbavy

nemusí být součástí pojistné smlouvy.

Pojištěnýje povinen dbát. aby pojištěná vozidla byla zabezpečena způsobem uvedeným v příloze č. 3.
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Článek II |.

Zvláštní u'c ná í

l. I.ljedulvá se. z: článek 4 DPPPV 1/06 (Slevy : přirážky) pro pojištěni dle této pojistné smlouvy neplati.

2. Ujednává se. že člunek 5 DPPPV ll06 (Bonus/Malus) pro pojištl'oi dle této pojistné smlouvy neplatí.

3. lljednivá se. ze na nek 7 DPPPV 1106‘ (zabezpečení vozidla) se ruší a nahrazuje následujícím zněním:

Zabezpečení vozidlu

Ptedepsane způsob) zabezpečení vozidla se vztahujl na všechna vozidla. která se pojist'ujl podle této pojistné smlouvy

V pojistné smlouve je prcdcpsany způsob zabezpečení uveden pomocí kddu.jehoz obsah je určen následovně

a. Pro osobn! : užitková vozidla (cena včetnč DPH)

řu rodne uzamčeno u vozidel s pojistnou častkmi do 1 000 000,-Kč.

a tádnč uzamčeno a zabezpečeno alarmem u vozide'. s pojistnou částkou do I 000000.- Kc

í fádně uzamčeno a zabezpečeno ímobiliztrem u vozidel s pojistnou částkou do l.000.DOD.-Kč

m fádnč uzamčeno a zabezpečeno mechanickým unmykatelným zarizenim blokujlclm radícl páku nebo převodovku u vozidel s pojistnou

částkou do 2 000,000.-Kč,

'

ko řádně uzamčeno a zabezpečeno mechanickým uzamykatelným zarizenim blokujícím hdlcl páku nebo převodovku \“ kombinaci s alarmem

nebo imobilizérem u vozidel s pojistnou částkou do 2 000.000.-Kc.

sa řádné uzavřeno a zabezpečeno interaktivním zabezpečovacím zařízením. které je schopné vysílat a přijímat Signály ze satelitu. pro přesnou

lokalínci vozidla : pojistnou částkou do 2.000.000.-Kč

sam kombinace mechanického zabezpečení vozidla se zabezpečením uvedeným pod se pro vozidla s pojistnou částkou do 2.000 0C0.-K¢

sam kombinace mechanického zabezpečení vozidla se zabezpečením uvedeným pod sa nebo rodne uzamčeno : zabezpečeno individuální! dle

ujednání v pojistné smlouve pro vozidla s pojistnou částkou nad 2 000 000,-Kč

». Pro ostatni vozidlo (autobusy. nbkladnt. specialni. tahnče. traktory. přívěsy. nivčsy. motocykly)

řu - sn - speculikacc kódů jako u výše uvedených. ale plat! pro autobusy. nákladní. speciální. tahače. traktory. přltčsy. nivlsy. motocykly

s pojistnou částkou do 5 000 noc.—kc

Ftívesy : návěsy. které nejsou vybaveny od výrobce nebo prodejce zabezpečovacím zarizenim (napr zámkem závěsu nebo točny atd lze

pojistit proti odcizeni pti parkovánl pouze v uzamčeném nebo slfeženčm prostoru.).

4. Asistenční službu

U osobnich a užitkových vozidel s celkovou hmotnosti do ).St a motocyklů má pojištěný nárok na poskytnutí komplexních asistenčních sluZeb

Podminky poskytování asistenční služby jsou uvedeny ve zvláštnl priloze vydávané za tímto účelem poiistitclem. které tvoh součást pif'ohy c. 2

této pojistné smlouvy.

Celkovou pojistnou částku tvori součet pojistných částek

Článek tv.

Výklad pojmů

jednotlivých vozidel.

Celkovou novou cenu tvoři součet novych cen zajednotlivá vozidla

Za škodní průběh se pro účely tohoto pojištenl pOVSŽUJC procentuální pomer pojistného plnění ze všech pojistných událostí nastalýeh v prubehu

pojistného roku k ročnímu predpisu pojistného.

Pojistným rokem se rozumí obdnbljednoho kalendiřntho roku. který počinů mu dnem poutku pojisteni.

Limit plneni (LP)je horní hranici plnem pojistitele pro jednu a vsechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku

Článek V.

Hlášení pojistných událostí

Vznik pojistné události nahlásí pojištěný bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem. faxem nebo

emailem na adresu:

MARSH, s.r.o.

Na Rybníčku 5/1329

120 00 Praha 2

tel:

email:

nebo přímo na adresu:

eov

Česká podnikatelská popst'ovna, a.s.

Budějovická 5

140 21 Praha 4

tel:
,fax: 261 023 260

-3.
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Článek Vl.

Plnění aiístitele

. Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP a ujednání uvedených v

této pojistné smlouvě.

V případě plnění v cizí méně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni pojistné události.

Mei-Ii oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na

odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech. kdy pojistník, resp poškozený subjekt tento nárok

nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.

Článek Vll.

Výše a způsob placení pojistného

Roční pojistné činí:

Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojišťovacího makléře,

Pojištění vozidel

Pojistné ....................................................... ............................................................................... 125.484 ,- Kč

je-li placena prostřednictvím peněžního ústavu.

Způsob zaplacen! pojistného

Pojistné je pojistným běžným a bude placeno za čtvrtletní pojistná obdobi zpětně.

Pejistné bude hrazeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet zplnomocněného makléře c. I 144895400

v.s (číslo pojistné smlouvy).

Článek vm.

Závěrečná ustanovení

Pojistná doba

Pojištění se sjednává na dobu neurčitou.

Pojištění nabývá účinnosti the ”.2007

Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanovení výše pojistného upravit nově

výši běžného pojistného na další pojistné období . Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit

pojistníkovi nejpozději ve lhůtě dva měsíce před splatností pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše

pojistného změnit. Pokud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit písemně do

1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného d02včděl. Vtomto případě pojištění zanikne

uplynutím pojistného období. na které bylo pojistné zaplaceno. Pojistitel je povinen informovat pojistníka ve

sdělení o změně výše běžného pojistného na následek zániku pojištění uplynutím pojistného obdobi.

Právní vztahy vznikle zpojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a připadne“ spory

z těchto právních vztahů vzniklé rozhod uji české soudy.

Makléřská doložka

Pojistnlk pověřil pojišťovacího makléře, MARSH, s.r.o., IČO: 453065“ vedenim (řízením) a zpracováním jeho

pojistného zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím

tohoto zplnomocněného maidéře. který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášení a

rozhodnutí smluvních stran partnerů Plná moc pojišťovacího makléře je přílohou ě 4 této pojistné smlouvy

Pojistná smlouva byla vypracována ve 4 stejnopisech, pojistník obdrží l vyhotovení a pojišťovacu makléř obdrží !

vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 5 stran a 4 přílohy.

Prohlášení smluvních stran :

a)

b)

Pojistník prohlašuje. že před uzavřením této pojistné Smlouvy byl seznámen sobsahem pojistných

podminek, tyto převzal, a dále , že mu byly oznámeny informace o pojistiteli vrozsahu platných

ustanovení § 66 odst.| zákona o pojistné smlouvě .

Smluvni strany pojistné smlouvy prohlašují, že si obsah této pojistné smlouvy, všeobecných a

doplňkových pojistných podminek, jakož i všech příloh pojistné smlouvy. před jejím podpisem přečetly.

že jejím jasný a srozumitelný, a že s nim a s nimi bez výhrad souhlasí. Na důkaz toho připojují níže své

podpisy.

PS 000950946fl
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7. Přílohy pojistné smlouvy:

 

l. Zřizovací listina pojištěného/pojistníka

2. VPP & DPP dlc textu pojistné smlouvy

3. Seznam pojištěných vozidel

4. Plná moc makléře

.“ ' C

@fimp 3303335“
GEFWÁI' Mí ŘE

Budí 09155:?“ (55)
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// \ Š' 022 163

V Praze dne 2L I2.2006 , , „ ,

Česká podnikatělská pojišťovna . '

RNDr. Jakub Strnad, Ph.D. Ing. Ja lav Besperát

m lstopi‘edseda představenstva člen edstavenstva

v Krásné Llpč dnc g 7- 1 Mě
 

Česká republika — Správa Národního pal-kk

České Švýcarsko

RNDr: Zdeněk Patzelt
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C. j. fill/200240101

 

OPATŘENÍ č. 4/01

Ministerstva životního prostředí

o změně zřizovací listiny organizační složky státu Správa Národního parku

V souladu s § 5 zákona č. 219/2000 Sb.. o majetku České republiky a jejím vystupování

Ceské Švýcarsko

v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů a s § 25 vyhlášky Ministerstva financi č.

62/2001 Sb.. o hospodaření organizačních složek státu a státních organizací s majetkem

státu, se mění zřizovací listina organizační složky státu s názvem Správa Národního parku

České Svycarsko takto:

1. Odstavec D. zní:

„D. Organizační forma: organizační složka státu. účetní jednotka příslušná

hospodařit s majetkem státu.' přičemž závazky zjejí

činností jsou závazky státu a ňnanční hospodaření reguluje

zákon .“

íi. OdstaVec E. zní:

„E. Základní účel: Správa Národního parku České Švýcarsko (dále jen

„organizační složka státu") vykonává na území národního

parku státní správu v ochraně přírody a krajiny v rozsahu

stanoveném zakonemZJ'

Iíl. Odstavec F. zni:

„F. Předmět hlavní činnosti:

1.

2.

3.

í
-
h

8.

9.

státní správa v oboru ochrana přírody a krajiny na území národního parku;

státní správa v oborech rybářství a ochrany zemědělského půdního fondu na

území národního parku:

péče o lesy v národním parku a péče o jiný lesni majetek včetně činností

s tim souvisejících:

odborná činnost v oboru ochrana přírody na území národního parku:

odborná činnost v oborech lesnictví. zemědělství a vodní hospodářství;

ochrana přírody a krajiny na úseku územního plánování. stavebního řádu

regionálního rozvoje a hospodaření s odpady na uzemi národního parku;

.činnost voblasií vědy. výzkumu a monitoringu přírodního prostředí.

poradenská a znalecká činnost v oboru ochrany přírody a životního prbstředí;

usměrňování dopravy. návštěvnosti a jiných aktivit na území národního parku:

informační a průvodcovské služba;

 

' Zákon i:. 218/2000 Sb.. o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění

pozdějších předpisů.

z zakon a ira/92 Sb.. o o::hraně prírody a krajiny. ve znění ozdéjších předpisů.

zákon č. 16111999 Sb.. kterým se vyhlašuje Národní park eské Švýcarsko. a mění se zákon 114/1992 Sb.. o ochraně

přírody a krajiny. ve znění pozdějších předpisů

P1
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10. znzováni a provozování návštěvnických středisek a zařízení Specializovanýchna ekologickou výchovu;

11. propagační a publikační činnost v oboru ochrany přírody a životního prostředí:12. dokumentační činnost a provoz muzei;

13. sanační. údržbářské práce. biotechnické zásahy, výstavba a údržba staveb aúčelových komunikaci, výroba a údržba terénních zařízení;
14. činnost s návazností na ochranu přírody a krajiny národního parku avyužívání územi;

'
15. činnost v oboru cestovního ruchu a turismu na území národního parku;
16. účelové h05podařenl na vybraných plochách zemědělského půdního fondu;17. koupě zboží za účelem jeho dalšího prodeje a prodej vrámci předmětučinnosti organizační složky státu:

18. výkon práVa myslivosti a rybářství na úzami národního parku;
19. výkon státní statistické služby;

20. poskytování pohostinských a ubytovacích služeb;
21. směnárenská činnost.“

Odstavec H. zní:

„H. Podminky hospodaření organizační složky státu:

Organizační složka státu je příslušná hospodařit a nakládat s movitýmí inemovitými věcmi ve vlastnictví státu. ke kterým má příslušnost hospodařit.v rozsahu a za podmínek stanovených právními předpisy."

Odstavec G. se vypouští.

Odstavec i. zní:

Vztahy k Ministerstvu životního prostředí:

1. Organizační siožka státu je zřízena na dobu neurčitou. Zřizovatelemorganizační složky státu je MinisterstVO životního prostředí. identifikační číslozňZOVateie je 00164801.

2. Funkční označení vedoucího organizační složky státu je ředitel jmenovaný dofunkce a odvolávaný z funkce ministrem životního prostředí.

3. Uspořádání vnitřní struktury organizační složky státu stanoví organizační řád.který upravuje také vztahy a náplň činnosti jednotlivých útvarů. Organizačnířád, jeho změny a dodatky vydává ředitel organizační složky státu popředchozím projednání se zřizovatelem!

„I.

Toto opatření nabývá účinnosti dnem 1. září 2001 a stává se nedílnou součástízřizoVaci listiny vydané rozhodnutím ministra žívotnlho_prostředi č. 4/99, o zřízenípříspěvkové organizace Správa Národního parku Ceské ŠvýCarsko. ze dne17. prosince 1999 pod č. j.: M1200528/99 a připojuje se k nijako dodatek.
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VŠEOBECNE POJISTNE PODMINKY PRO SOUKROME POJISTENI VOZIDEL VPPPV 1/06

IA"

nek ! Úvodni ustanovení

nek ?. Pojistná nebezpečí. POjÍSlná rizika

nek J Předmět pojištěni

ánck 4 Výluky z pojištěni

íánek 5 Pojistná hodnota. pojistná částka. limit pejlštěni. spoí.|učast

lánek 6 Povinnosti pojislnika. pojištěného :: pojistitele

_Článek 7 Vznik a změny pojištění

Článek it Zánik pojištěni

Článek ') Pojistné

Clam-lt- ln Pojistná událost

Článek ll Plnění pojistitele

Článek ll Zvláštní případy plnění- uchraňuvací a jiné náklady

Článek l] Doručování

Článek 14 Výklad pojmů

Článek 15 Územní platnost pojištění

Článek lfi Závěrečná ustanovení

Článek l

Uvodní lislullut'eni

Soukromé pojištění vozidel fyzických nebo právnických osob. které sjednává Česká

podnikatelská pojišťovna. a 5. (dále jen ..pojistilel"). se řídí přlsluinými ustanoveními

zákona č. 37/3004 Sb, () pojistné smlouvě. těmito všeobecnými pojistnými

podmínkami (dále jen ..VPPPV'), doplňkovými pojistnyml podmínkami pro jednotlivá

pojistná nebezpečí (dále jen .,DPPPV“) u po;istnou smlouvou. Ostatní právo

a povinnosti účastníků soukromeho pojištění majetku se řídí občanským zákoníkem.

Pojištění vozidel je pojištěním škodovy'm a jeho účelem je náhrada škody vzniklé

v důsledku pojistné události.

Vjedné pojistné smlouvě lu.— současně se smluvním pojištěním vozidel sjednat i další

druhy pojištění. které se řídí příslušnými všeobecnyml pojistnými podmínkami

a příslušnými doplňkovými pojistný mi podmínkami

Článek 2

Pojřxtmi "Chi. :])Lčí, pojistná rí: íku

V pojistné smlouvě se sjednává.

n)

b)

cl

pojištěni vozidla a jeho výbavy pro případ poškození nebo zničení při havárii

(tzv havárie).

pojištění vozidlu ujelto výbavy pro případ odcizení a vandalismu (tzv odcizení).

pojištění vozidla a jeho vybavy pro případ poškození nebo zničení zivclní událostí.

Pojištění se vztahuje i na poškozeni. zničení. odcizeni nebo pohřešování věci umístěné

\! totnlo vozidle, kněmuž došlo vpříčinné souvtsloslt stěmilo zivelními událostmi

(tzv. živelní událostí.

V pojistné smlouvě lze Sjednat připojištění dopmvovanych zavazadel :) věcí osobní potřeby.

připojištění čelního skla. připojištění náhradního vozidla :: úrazové připojištění osob

dopravovaných pojištěným vozidlem.

(
J

Článek 3

Předmět pojíštčuí

Předmětem pojištění jsou:

a) vozidla uvedená vpojistne' smlouvč splatným českým technickým průkazem

učeskou registrační značkou nebo SPZ/.. která jsou způsobilá pro provoz. na

pozemních komunikacích podle příslušných právních předpisů. včetně zakladni.

doplňkové apovinnc výbavy (podle přislušně kategorie vozidla) předepsané

právními předpisy. Zvláštní výbava je předmětem pojištění. jen je-li to sjednáno

v pojistné smlouvě.

bl jlné movité věct dopravované vozidlem. pokudjc to v pojistné smlouvě sjednáno.

c) čelní sklo vozidla (tzv. skleněné čelní výplně), pokud je to v pojistné smlouvě

sjednáno

Pojištění lze Sjednat pro jednotlivou věc (např. konkrétní vozidlo) nebo soubor věei

(např zavazadla). a to samostatnou smlouvou. event. sdmženou formou. a to i sjiny'mi

druhy pojištění (např. pojištění dopravovaných osobí.

Podmínkou pro sjednání pojištění je dobrý technický stav nneekistenee poškození

předmětu pojištění. pok Jd v pajistne' smlouvě neni uvedenojinak.

Článek -t

liv/ruly : pojit/dní

Pojištění se nevztahuíe na škody

a) způsobeno í'unkčnim namáháním. opotřebením. únavou nebo vadou materialu.

korozí apod .

b) způsobené chybou konstrukce. vadou materiálu nebo vymbnl vadou.

e) zpusobeno poškozením nebo zničením pneumatik. pokud nedošlo současně

ikjirte'mu poškození vozidla. ze kterého vznikla pojistiteli povinnost poskytnout

pojistné plnění.

dl způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou (např. nesprávné zasouvání

převodu. nedostatek hmot potřebných kprovozu. přehřátí motoru. nesprávně

ulozeni aupcvnění nákladu na pojištěnéin nebo vlečemžm vozidle. nesprávné

ujištění voztdla proti samovo'nemu rozjetí, vdůsíedku samovolného otevření

víka kamsenc apod.). -

el způsobené při řízení vozrdia osobou. o které nebylo prokázáno splnění podmínek

k řízení vnztdla podle příslušných pravnich předpisů.

0 způsobené při řízení vozidla osobou pod vlivem alkoholu nebo omamných či

jll'ljích návykových látek.

g) způsobené při činnosti vozidlujako pracovniho stroje.

I
—
l

I
J

h) způsobené následkem válečných událostí všeho druhu. invazí, ozbrojených

nepokojů. vzpoury. povstání a stávky nebo zásahem státní a úřední moci.

i) způsobené vnitřními nepokoji. revoluci, pučem. státním převratem. neklidem.

rebeíií'nebojiny'm násilnýmjednaním.

j) způsobené při použití vuZldla k vajensky'rn nebo obdobným účelům,

k) vzniklé působenímjadcrnč energie, radiace. emunace, enhaloCí a emisi.

I) vzniklé zvnd faktických tprávnich. které měl předmět pojištění již. v době

uzavření pojistné smlouvy, bez ohledu na to, zda byly známy pojištěnému

tpojistniknvi) nebo pojistiteli.

m) způsobené výbuchem dopravovaných třaskavtn nebo jiných nebezpečných látek.

a) způsobené teroristickými činy.

o) vzniklé podvodem nebo zpronevěrou vypUjčitele, který nevrátil vypůjčené

vozidlo.

p) vzniklé úmyslným jednáním pojistnlka nebo pojištěného. řidiče. jeho společníka

u osob jim blízkých. nebojinými osobami zjejich podnětu.

q) vzniklé jako nepřime' škody všeho druhu (např. ztráta na vydělku nebo ušly zisk.

nemožnost použival vozidlo apod ) a za vedlejší vylohy (např. expmsní příplatky

jakéhokoliv druhu. náklady právního zastoupeni pojištěného nebo pojistníka

apod.).

rt za která odpovídá 7: zákona nebo smluvně dodavatel. opravne nebojiný smluvní

panner.

s) vznikle při opravě nebo údržbě vozidla nebo v přímé souvislosti s těmito pracemi.

t) vznikle vdobě. kdy je voztdlo použito ke komerčnímu využiti nebo pronájmu,

pokud v pojistné smlouvě nebylo Ujednanojinak.

u) vznikle nu obrazových, zvukových. datovych ajinych záznamech a na jejich

nOSičích.

v) vznikle při závodech všeho druhu apří soutěžích srychlostní vložkou, včetně

přípmvnýchjí/d k nim. není-li v pojistné smlouvě Sjednánojinakv

Ustanovení odst, I písm c) az g) tohoto článku neplatí. vznikla-ii škoda vdobě od

odcizení voztdla do jeho vráceni oprávněnému uživateli

Cu nek 5

Pojistná iliuí'nrtlul pojistná ads/ku, limit [M.-jištění spoluúčast

Pojistná hodnota předmětu pojištění je nejvyšší mozná majetková újma, která může

nastat v důsledku pojistné události. uje vyjádřena vai—nách platných v místě adobe

sjednání pojištění

Výši pojistné částky určuje pojistník při sjednání pojistné smlouvy ve výši

odpovídajicí pojistné hodnotě předmětu pojištění v době sjednání pojištění.

Je-íi pojistná částka stanovená pojistnlkeln niLši nez pojistná hodnota předmětu

pojištěni. jedná se o podpujištěnl.

V pojistné smlouvě lze sjednat i pojištění na nižší částka, na). která odpovídá pojistné

hodnotě předmětu pojištění, tzv. limit plnění. Limit plnění lze sjednat iv případech.

kdy v době sjednání pojlštění nelze určil pojistnou hodnotu předmětu nebo odpovídá-Ii

lomu pojistny zájem

l'ojistná Ctislka je homí hranicí plnění pojistitele. Pokud je v pojistné smlouvě sjednán

limit plnění. je horní hranici plnění pojistitele pro jednu avšechny pojistné události

nastalé v průběhujednoho pojistného roku tento limit.

Pojištěný se podílí na plnění z každé pojistné události sjednanou spoluúčastí.jejiž výše

je uvedena v p0jistnč smlouvě

l'řcvyšujc-li pojistná častka pojistnou hodnotu předmětu pojištění. mille pojistník

navrhnout. aby byla pojistná částka snížena při současném poměrném snizení

pojistného pro další pojistnc obdobi

Článek 6

Put íllnruti pujíxl/llku, piy'íštěuůilu u pojistíte e

Pojištěný (pojistník) má zejména tyto povinnosti:

al umožnit p0jislitell přezkoumat v průběhu pojištění míru r-'znka. zejména umožnit

provedení prohlídky pojištěného vozidla. prověřit činnost zabezpečovacích

zařízení sloužících k ochraně pojištěného vozidla. doložit vlastnická práva

k předmětu pojištěni. předložlt ktomu příslušné doklady nebo písemnosti nebo

umožnit nahlédnout do technická, účetní či jiné obdobné dokumentace. vztahující

se k předmětu pojištěni.

b) řádně pečovat 0 předmět pojištění.

e) oznámit písemně pojistiteli do l5 dnů všechny podstatné změny u okolnosti, ktere

nastanou po uzavření pojistné smlouvy V případě pochybností se za podstatné

změny aokolnosti považují takové skutečnosti. na ktere se pojistitel písemně

dotazoval při uzavírání smlouvy.

d) dbát. aby pojistná událost nenastala. zejména nesmí porušovat povinnosti

směřující kodvrzicení nebo zmenšení nebezpečí. které vzal nu sebe pojistnou

smlouvou, ani trpět jejich porušování osobami. které jsou pro něho činné.

:) v případě pojistné události, při ktere dojde k poškození vozidlo. provést přiměřená

opatření směřující k odstranění nebo snížení rizika odcizeni vozidla nebo snížení

rizikajcho dalšího poškození,

l) neprodleně písemně oznámit pojistiteli, Ze nastala pojistná událost, dat pravdivé

vysvětlení ojejím vzniku a rozsahu jejich následků. předložil potřebně doklady.

které si vyladit a umožnit pořizeníjejích kopií.

g) vyčkat s opravou vozidla poškozeného pojistnou událostí na pokyn pojistitele,

h) oznámil orgánům činným v trestním řízení (např. Politic ČR) škodnou událost

a vyžádat si o této skutečnosti uřednl zápis. Takloje povinen por-topovat zejména

vpřípadě:

. podezření. že byl spáchán trestný čin nebo pokus o něj.

' dvpmvní nehody. k nízje nutno přivolal poticil.

' odcizeni vozidla.

o požáru nebo vybuchu.

i) zabezpečit vůčijiněinu právo na náhradu škody nebojine obdobne právo

j) zabezpečit předmět pojištění (pctjištěno vozidlo nebo výbavu či věci) proti

odcizení a ncoprávněnemu užívání,



f
J

[
J

u

be: zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnost. že ztracený nebo odcizený

predmétpojištěníbyl nalezen, _ > „ .

.l převzít předmčl pojištění, pokud byl po odcizení nebo ztmtě nalezen a pojistíte! m
související pojistnou udalost dosud nevyplattl plnění,

m) oznámit pojistiteli, ze uzavřel pro předmět pojištěni další pojištění proti témuž.

pojistnému nebezpečí ve stejném pojistném období a sdělit jméno pojistitele

a výši pojistné částky.

n} podat důkaz o vzniku a rozsahu pojistné události. včetně prokázání svých nároků

vyplývajících z pojištění, a poskytnout nezbytnou součinnost při šetření

pojistitele.

o) netrpět pomšováni povinností stanovených mu právními předpisy nebo těmito

pojistnými podmínkami ze strany třetích osob (zejména ze strany osob blízkých.

osob zijicich ve společné domácnosti a osob. které sjeho vědomím pojištěné

vozidlo užijí),

p) při úplné majetkové škodě je pojistník (pojištěný) povinen po vyplacení

pojistného plnění odevzdat pojistiteli plnou moc k provedení odhlášení vozidla

z registru. technický pn'ikaz a osvědčení o registraci vozidla, jestliže tyto doklady

byly vydány.

q) povinnosti podle písmen k) a I) tohoto článku se přiměřeně vztahují i na případy

ztráty nebo krádeže části vozidla nebo jeho pojištěné výbavy.

PorušiI-li pojištěný (pojistník) některou z povinnosti uvedených v odst l tohoto
článku, je pojistitel oprávněn pojistné plnění přiměřeně snížit v případě. že tato
okolnost podstatně přispěla ke vzniku pojistné události nebo ke zvětšení rozsahu jejich
následků

Pojistitel má zejména tyto povinnusli:

al předat pojištěnému (pojístnikovi)

pojistných podmínek.

b) projednat s pojištěným (pojistnikem) výsledky šetření nutného ke zjištění rozsahu
a výše škody nebo mu je bez zbytečného odkladu písemně sdělit.

cl vrátit pojištěnému (pojistníkovi) na požádání doklady, které pojistiteli předložil,
d) umožnit pojištěné-mu (pojistníkovi) nahlédnout do podkladů. které pojistitel

soustředil v průběhu šetření.

c) na základě písemné zádosli pojištěného (pojistnlka) vyhotovit za úplatu druhopis
pojistné smlouvy. popřípadě potvrzení o uzavření pojistné smlouvy

Povinnosti vyplývající : pojistné smlouvy, všeobecných a doplňkových pojistných
podmínek a povinnosti stanovené zvláštním právním předpisem se vztahují i na případ,
kdy je pojištění sjednáno pojistníkem ve prospěch pojištěného.

pojistnou smlouvu včetně příloh aplalných

Článek 7

V:!tl'k u :měny pojď/čili

Pojištění vznikli uzavřením pojistné smlouvy. pokud nebylo v pojistné smlouvě
dohodnuto, že vznikne později. Den vzniku pojištění je vpojíslné smlouvě označen
jako počátek pojištění

Pojistná smlouva musí mít písemnou íonnu, ato i v případě, že se pojištěni sjednává

na dobu kratší jednoho roku.

Pojistnou smlouvu lze uzavřít i ve prospěch třetí osoby.

Změny v pojistné smlouvě se provádějí dohodou účastníků smluvního vztahu Dohoda
o změně musí mít písemnou fonnu.jinakje neplatná.

Pojištění podle VPPPV nemůže být během pojistné doby přerušeno. Pojištění sc
nepřerušuje ani v případě neplacení pojistného.

Pojištění podle těchto pojistných podminek nelze uzavřít formou obchodu na dálku.

Článek 3

Zánik pojit/čilí

Pojištění sjednané na dobu určitou zaniká uplynutím doby. nu kterou bylo sjednáno.
Pojištění zaniká dnem následujícím po mamétn uplynutím lhůty stanovene pojistitelem
v upomínce k zaplacení pojistného nebo jeho části, doručené pojistníkovi. Tuto lhůtu
lze před jejiln uplynutím písemnou dohodou účastníků pojistné smlouvy prodloužit.
Pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištěni dohodnout. Tato dohoda musí být
uzavřena písemně a musí v ní být uveden ukamzík zániku pojištění a způsob

vzájemného vyrovnani závazků.

Pojištění. u kterého bylo sjednáno bězne' pojistné. zaniká výpovědi pojistitele nebo
pojistnika ke konci pojistného období. Výpověď musí být doručena ulcSpoň 6 týdnů
před uplynutím pojistného obdobi.jinakje neplatná.

Pojistitel nebo pojistník může pojištění vypovědět do Zmčsiců ode dne uzavřeni
pojistné smlouvy. Dnem doručení výpovědi počíná běžel osmidenní výpovědní lhůta.
jejim! uplynutím pojištění zaniká. V tomto případě má pojistitel právo na poměrnou
část pojistného. odpovídající době trvání pojištění.

Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do 3 měsíců ode dne domčeni
oznámení o vzniku pojistné události. Dnem doručení výpovědi počíná běžet výpmědni
lhůta I měsíce. jejím). uplynutím pojištěni zaniká. Pokud výpověd podal pojistník.
náleži pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž došlo k pojistné události.

není-Ii ve smlouvě ujednánojinak

Pojislník mill: pojištěni vypovědět do 1 měsíce ode dne doručení sdělení o převodu
pojistného kmene nebo jeho části podle zvláštního právního předpisu nebo do 1 měsíce
ode dne “zveřejnění oznámení o odněti povolení k provozování pojišťovací činnosti

pojistitele Dnem domčení výpotědi počíná bězet osmidenní výpovědní lhůta. jejim).

uplynutím pojištění zaniká.

Zodpovi-li pojistník nebo pojištěný při sjednávání pojistné smlouvy úmyslně nebo
z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy pojistitele týkající se
sjednavane'ho pojištěni. má pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit. jestliže při
pravdivém a úplném zodpovězení dotazů by pojistnou smlouvu neuzavřel. Tolo právo
může pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode dne. kdy takovou skutečnost zjistil. jinak
právo zanikne To platí i v případě změny pojistné smlouvy. Odstoupenim od pojistné

smlouvy se smlouva od počátku ruší.

Stejné právo odstoupit od pojistné smlouvy jako pojistitel má, za podmínek podle
odst. tl tohoto článku. ipojistník, jestlize mu pojistitel nebo jím zmocněný zástupce
nepravdivě nebo neúplně zudpověděl jeho písemné dotazy týkající se sjednávaněho

pojištění,

IO
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. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas ave

, Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své

V případě uvedeném v odst. tí tohoto článku má pojistitel nárok na úhradu vzniklých
administmtlvnich ajlnych nákladů ve výši H100.- Kč.

Pojistitel můře plnění z pojistné smlouvy odmítnout.jesl|iže:

a) příčinou pojistné události byla skutečnost. okteré se dozvěděl az po vzniku
pojistné události a kterou nemohl zjistit při sjednávání pojištění nebo jeho změně
v důsledku úmyslně nebo znedbalustí nepravdivě nebo neúplně zodpovězených
písemných dotazů. ajestlize by při znalosti této skutečnosti vdobč uzavření
pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavřel. nebojí uzavřel za jiných podmínek.
nebo

b) oprávněná osoba uvede při uplatňování práva na plnění zpojištění vědomě
nepravdivé nebo hrubě zkreslené ůdaje týkající se rozsahu pojistné události nebo
podstatné údaje týkající se této události zumlčí.

Dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění pojištění zanikne.

Pojištění zanikli

al zničením pojištěného vozidla nebo tim. ze jinak odpadla možnost. že nastane
pojistná událost,

b) změnou vlastníka pojištěného vozidla. Dojde-Ii ke změně vlastnika vozidla,
pojištění zaniká dnem změny vlastnictví. To neplatí. pokud je pojistná smlouva
uzavřena nájemcem vozidla a vlastnické právo bylo převedeno zpronajírnatele.
kterýmje leasingové společnost. na nájemce.

c) zánikem pojištěné právnické osoby,.

. Došlo-li ke změně podílového spoluvlastnictví smrti podilníka nebo jeho prohlášením
7a mrtvého. vstupUjí da pojištění na jeho místo dědic a zbylí podílníci. jsou-Ii nadále

spoluvlastníky předmětu pojištění.

Pokud však dojde kjiným změnám v podllnve'm spoluvlastnictví (nahrazením
některého zpodilníků jlnýrn, nebo změnou počtu podílníků) pojištěni zaniká dnem.

kdy k takové změně došlo.

. Zanikla—Ii společnéjmění manželů smrtí nebo prohlášením za mnvého toho z manželů.
který uzavřel pojištění. vstupuje na jeho místo pozůstalý manzel. jc-Ii nadále
vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištěni.

. Zaniho-Ii společné jmění manželů jinak. přechází pojištění na toho zmanželů,
kterému předmět pojištění připadl při majetkovém vypořádání společnéhojmění.

Článek 9

Piy'ixlilé

Pojistné je uplatou za poskytování pojistné ochrany. Právo pojistitele na pojistné
vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy nebo dnem dohodnutým v pojistné smlouvě.
Pro pojištění sjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu určitou nejméně jednoho roku
je sjednáno běžně pojistné. které je splatné prvního dne pojistného období. nestanoví-Ii
pojistná smlouva jlnak Pojistné je kallkulováno pro ruční pojistné období. Délka
pojistného období může být mění. pololetní nebo čtvrtletní. neni—Ii v pojistné smlouvě
uvedenujinak

Pro pojištěni sjednaná na dobu určitou kratší než jeden rok je sjednáno jednorázové
pojistné. které je splatné dnem počátku pojištění. nestanoví-Ii pojistná smlouvajinak.
7anikneulí pojištění před uplynutím doby. za kterou bylo běžně pojistné zaplaceno. je
pojistitel povinen zbývající část pojistného vrátit.

Nastala-Il pojistná událost, v důsledku které pojištěni zaniklo, náleží pojistiteli pojistné
do konce pojistného období, v němž. pojistná událost nastala; jednorázové pojistné
nalezl v takovém případě pojistiteli za celou dobu. na kterou bylo pojištění sjednáno.
Dojdc-li ke změně podmínek rozhodných pro stanovení výše běžného pojistného, má
pojistitel právo nově upravit jeho výši na další pojistné období. Nově stanovené
pojistné je pojistitel povinen sdělit pojistnlkovi, nejpozději ve lhůtě Změslců před
splatností pojistného za pojistné obdobi. ve kterém se má výše pojistného změnit.
V případě. že pojistník s touto úpravou nesouhlasi. musí svůj nesouhlas uplatnit
u pojistitele písemně do I měsíce ode dne. kdy se o navrhované změně výše pojistného
dozvěděl. V tom případě pojištění zanikne uplynutím pojistného období, na které bylo
pojistné zaplaceno, nebylo—li dohodnuto jinak,

Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištění nezaniká apojistilel mů

ptávo na nově stanovené pojistné,

Pojistitel je oprávněn ověřit si správnost podkladů pro stanovení pojistného. např.
prohlídkou pojištěné věci, prověřenim činnosti zabezpečovacího zařizení sloužícího
k ochraně vozidla nebo vyžádánlm jiných dokladů. Pojištěný (pojistník) je povinen
toto ověření umožnit.

Pojíslilelje oprávněn započíst proti pojistnému plnění dlužné částky pojistného ajiné
splatné pohledávky z pojištěni.

Pojistitel je povinen přijmout splatné pojistné ajiné splatné pohledávky také od
zástavního věřitele pojistnika nebo od oprávněné osoby či od pojištěného,

výši uvedené v pojistné smlouvě. je
pojistitel oprávněn požadoval úrok zprodlení a náklady spojené s vymáháním tohoto
pojistného

pohledávky na pojistné v pořadí.

vjakém po sobě vznikly.

Článek I0

Pojistná m/(ííusl

Pojistnoli události je nahodilé skutečnost, se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele

poskytnout pojistné plnění.

g
.
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Článek ll

Plnění pojistitele

Plnění pojistitele je omezeno horní hranici. llomí hranice je určena pojistnou částkou

nebo limitem pojistného plnění.

Bylavli v pojistné smlouvě pojistníkem (pojištěným) určena pojistná částka, jejiz výše
je v okamžiku uzavřeni pojistné smlouvy nizsi nez pojistná hodnota předmětu pojištění
o více než 20 %. pojistitel má právo snížit pojistné plnění v poměru, vjakém je výše
pojistné částky ke skutečné výši pojistné hodnoty předmětu pojištění. To neplati, byl-lí
sjednán limit plnění.
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t ikIu—li Wjisténému právo na plnění. je pojistitel povinen poskytnout plnění za

rodu vzniklou na pojištěném vozidle po odpočtu spoluúčasti následujícím způsobem

J při úplné škodě vy'ši pojistného plnění stanoví pojistitel tak. že od obvyklé ceny

vozidla odečte cenu využitelných zbytků, tj použitelných náhradních dílů

a pojištěné výbavy. Zbytky zůstávají ve vlastnictví pojištěného. Úplnou škodou se

rozumí zničení nebo takové poškození předmětu pojištění. které je technicky

neopravitelné nebo kdy přiměřené náklady na opravu (u autorizovaného opravee

doporučeného pojistitelem) jsou roi ny, nebo převyšují obvyklou cenu vozidla.

Přiměřené náklady na opravu tvoři položky nových originálních náhradních dílů

npolozky opravárenských prací v sazbách autorizovaného opravce. v normách

spotřeby času dle předpisu výrobce vozidla, platné vdaněm čase amístě. Za

originální náhradní díly jsou povazovány náhradní díly stejné kvality, jako dily

poulíté pro montáž nového vozidla. v cenách dle platného ceníku výrobce nebo

dovozce.

b) lze-Ii při Částečné škodě opravu poškozeného vozidla provést (víz předchozí hod).

pojistitel uhradí náklady na opravu v obvyklé výši. Pro zjištění rozsahu povinnosti

plnit má pojistitel právo vyžadovat předložení účtů za opravu. respektive

prokázání prodeje pojištěného vozidla v poškozeném stavu,

c) v případě odcizení části pojištěného vozidlo nebo jeho pojištěné výbavy. která je

umístěna v uzamčeném vozidle, vzniká pojištěnéxnu (pojistnikovi) právo na

pojistné plnění jen za předpokladu, že budou pojistiteli předlozeny doklady

prokazující skutečnost. Že pachatel prokazatelně překonal překážky nebo

zabezpečení chránící pojištěnou výbavu před odcizením,

d) dojde-Ii k odcizení celého pojištěného vozidla včetně pojištěné výbavy. poskytne

pojistitel pojistné plnění po obdržení potvrzení orgánu činného v trestním řízení

o negativním výsledku šetření maximálně do výše pojistné částky. Plnčnim

pojistitele je v tomto případě částka. která odpovídá obvyklé ceně odcizeného

vozidla.

Písmena a):tb) tohoto článku se přiměřeně vztahují také na pojištěnou výbavu

pojištěného vozidla.

Pojistitel nehradí škody vzniklé znehodnoecnim vozidla po opravě. zhoršením vnějšího

vzhledu nebo snílením technických ajízdních vlastností vozidla po opravě.

Plněníje splatné do l5 dnů od ukončení šetření nutného ke zjištění rozsahu povinnosti

pojistitele plnit, Šetření je skončeno. jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky oprávněné

osobě. Šetření musí být provedeno bez zbytečného odkladu. Nemůže—Ii být skončeno

do tří měsíců po tom. kdy pojistiteli byla pojistná událost oznámena. je pojistitel

povinen poskytnout pojištěnému na písemné pozádání přiměřenou zálohu. Tato lhůta

neběží. je—Ii šetření znemožněno nebo ztlzcno z viny oprávněné osoby. pajislnika nebo

pojištěného anebo je-Ii v důsledku vzniku škodní události vedeno vyšetřování organy

policie. hasičského záchranného sboru nebo dalšich příslušných orgánů anebo je—íi

vedeno trestní stíhání oprávněné osoby, pojistníka nebo pojištěného, ato a! do

okamžiku skončení takového vyšetřování nebo trestního stíhání.

Právo na plnění zpojištění se promlči nejpozději za 3 ruky. promlčecí doba práva na

pojistné plnění počíná bězet za [ rok po vzniku pojistné události.

Vpřípadě, že ji?. bylo za odcizené vozidlo vyplaceno pojistné plnění. pojištěný má

právo nevrátil pojistiteli toto plnění. Pojištěný je povinen poskytnout nezbytnou

součinnost. kteráje nutná k převedení vozidla do vlastnictví pojistitele,

Článek iz

Zvíářlirí případy plnění - :urhrui'im'uci „jiné mill/ml:-

Pojistitel je povinen poskytnout v přiměřené výši plnění. jimž budou uhrazeny

náklady spojené s dopravou vozidla. které bylo pojistnou událostí poškozeno. do

opravny za účelemjeho upravy. nebo náklady spojené s obnovením Silničního provozu

nebo dosazením veřejného zájmu.

Pojistitel poskytne plnění. kterým uhnidí účelně vynalořené náklady na opatření. které

pojištěný uěintl na:

. odvrácení pojistne udalosti. která pojištěné věci bezprostředně hrnztla,

. zmírnění následku pojistné události,

. odklízení poškozeného pojištěného majetku nebo jeho zbytku : hygienických.

ekologických či bezpečnostních důvodů.

Ve výše uvedenych případech uhradí pojistitel prokazatelně vynaložené náklady,

nejvýše však ěastku ve výši stanovené pro tento případ v pojistné smlouvě.

Pojistitel poskytne plnění k úhradě ieškcrych nákladů. které pajištěný (pojistník)

vynaložil na jeho pokyn.

Článek 13

Durin'uvúni

Veškeré žádosti it sdělení které se tý kaji soukromého pojištění. se podávají pisemně

Písemnosti pojistitele jsou doručovány pošlou, popř. zaměstnancem pojistitele nebo

jinou pojistitelem pověřenou osobou na poslední pojistiteli známou adresu.

Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistníkovi. pojištěněmu

nebo oprávněné osobě (dale jen .,udresái") se považuje za doručenou dnem:

a) převzetí zásdky.

b) odepření přijetí zásrlky.

ct vráceni zásilkyjuko nedoručiteíne. pokud nelze adresáta na uvedené adrese zjistit.

nebo změnil-Ii adtesat svůj pobyt a doručení zásilky není možné.

Nebyldi adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doručovatelem na poště.

považuje se písemnost za doničenou poslednim dnem uíozni lhůty. i kdyz se udresat

() uložení nedozvěděl.

Článek 14

lití/vím! pojmu

Pojištěný - osoba. na jejíž majetek se pojištění vztahuje.

Pollstnlk - osoba. která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu aje povinna platit

pojistné,

. Oprňvnčnů osoba

Živelní událost - za živelní událost se považuje pozar. výbuch. bezprostřední udcr

blesku, zřícení skal, zemin nebo lavin. pád stromů nebo jiných předmětů krupobití.

vodeň nebo záplava o vichřice

kodnti událost - skutečnost. ze ktere vznikla skoda a ktera by mohla být důvodem

vzniku práva na pojistné plnění.

Paiár - ohen, který vznikl mimo určené nebo obvykle ohniště a vlastní vilou se rozšířil

na okolní předměty. Za požár sc nepokládajl škody způsobené uZehnutím. působením

užitkového ohně nebo tepla. doulnáním s omezeným přístupem vzduchu, elektrickým

zkratem apod

\'ýhuch - rozkladný proces spojený s uvolněním vyiokeho tlaku a síly. Je doprovázen

zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým destruktivním učinkem na okolí

Obdobnějako výbuch se posuzují škody způsobené implozi (opak exploze).

Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk a výbuch v zařízeních, ve kterých se

energie výbuchu cílevědomě využívá.

Úder blesku — bezprostřední pusobeni blesku na pojištěnc předměty. Misto úderu

blesku musí být proto spolehlivě zjištěno podle stop. které po sobě úder blesku

zanechává.

Zřícení skal, zemin nebo lnvín - jev. při kterém došlo nahle kpohybu npádu

značného množství zeminy. skal, sněhu nebo ledu po svahu Zn takovou škodu se

nepovažuje pozvolné sesouvi'inl nebo propadání zemních vrstev: pád sněhu ze střechy

ii sesuvy způsobené průmyslovou činností

Pád stromů a jiných předmětů -je pohyb mající znaky voíncho padu.

. Krupultltl — přírodní jev, při kterém kousky ledu vytvořené v atmosféře dopadají na

pojištěnoti věc, a tím dochází k poškozeni nebo zničení

. Povodeň - zaplavení územních celků vodou. která se vylila z břehů vodních toků nebo

nádrží (např. přehrady. rybníky)

Záplava - kazdé větší zaplavení souvislé ucelené plochy vodou, ktera bude delší dobu

stát na ploše. popř. po ní proudit 7a pojistnou událost se nepovažuje vzlínání zemni

vlhkosti, ikdyž je spojeno se vzedmutím hladiny spodni vody. pokud není v přímé

souvislosti se záplavou či povodní

. Vleliříce - vitr, který dosahuje v místě pojištění rychlmli '-'5 kmlhod. (tj. 20,8 misce).

Nemůže-Ii být rychlost větru v místě pujišiění spolehlivě zjištěna. rnusi pojištěny

prokázat. že vokolí došlo k poškození staveb vhezvadném stavu. popř. kjiným

průvodním znakům (např. lesní polomy apod )

. Ilaviirle - událost. při které dojde vdusledku dopravní nehody kpoškození nebo

zničení stojícího nebo jedoucího pojištěného vozidla Za dopravní nehodu se pro účely

pojištění považuje náhlé. vnější, nahodilé nási'ne pusobení zejména při střetu, nrinizu

vozidla na překázku nebo zvíře. pad.i nebo ponoření

. Odcizení - zmocnění se pojištěného vozidla. jeho části nebo vybavy krádeži. krádeži

vloupáním nebo loupeži.

. Kritilel - zmocnění se vozidle, jeho čistí nebo vybaiy .=- umy-tlem v mm nak :ádai jako

svěcí vlastní za podmínky. že pachatel prokazatelně překonal překázky clininici

předmět pojištěni před odcizením

, Krádež vloupáním - násilné vniknuti do vuzulla s úmyslem se vozidla. jeho části

nebo v něm nlolených věcí zmocnit. za podmínky. že pachatel prokazatelně překonal

překúzky chránící předmět pojištění před odcizením

. Loupež — neoprávněné zmocnění se voztd-a. jCh-J vybavy nebo časti tak, ze pachatel

použil proti uzivateli vozidla nasili nebo pohruzky bezprostředního nasili.

Vandalismus - poškození nebo zničení voztdla způsobené prokazatelně úmyslným

jednáním cizí osoby

. Obvykle cene - cena, za kterou lze předmět pojištěni pořídit v místě registrace vozidla

a době pojistné události

. Pojistný ruk - doba jednoho roku. která 7aěiná dnem počátku pojištění a končí dnem

jen! bezprostředně předchází dni, který se čislem shoduje se dnem počátku pojištění

osoba, které v důsledku pojislncL události vzniklo právo na

pojistné plnění Oprávněnou osobou inůle být pojistník nebo pojištěný. popř. íjíni'i

osoba. která má oprávněnou potřebu ochrany před následky nahodilé skutečnosti

vyvolané pojistným nebezpečím.

. Základní výbava - vybava dodávaná výrobcem vozidla ve standardním provedení bez

příplatků k ceně a uvedená v příslušném katalogu automobilů (např. vydávaném IDS

cxpen)pro donýtypmňdla.

Doplňková výbava - vý bota jako např.: dětská autosedačku. hasicí přístroj (neriHi

součástí povinne vyhavyí. spoiler, koberečky. potahy sedadel, nářadí nad rámec

povinné výbavy, laZrté lano, sněhové řetězy, přenosná svítilna, střešní nosič se dvěma

rámky bránícími demontáži z vozidla apod.

. Zvláštní výbava - výbavu uvedená v příloze pojistné smlouvy.

. Článek 15

U:cmm' phumm pojištění

Pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání pojištění na území

České republiky a Evropy, s výjimkou bývalých států SSSR. které nejsou členy Evropske

unie. neni-Ii v pojistné smlouvě ujednánojinak.

("iitneit l6

Zdi—ěrtťnú ustanoveni

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem l, ledna 2006.
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DOPLNKOVE POJISTNE PODMINKY PRO SOUKROME POJISTENI VOZIDEL DPPPV 1/06

Mall

nek | Úvodní ustanovení

Inch 2 Poj-stná nebe/pecí

šnek 3

jánek 4

lánck 5

Předmět pojištění - zvláštní vybava

Slevy a přirážky

Bonus/Malus

Iánek 6 Plnění pojistitele

Článek 7 Yabezpečení vozidla

Článek E Umzuvé přtpojištěni osob dopravovaných pojištěným motorovým vozidlem

Článek 9 Připojištění čelního skla vozidla

Článek lil Přlpujlštěnl pronájmu náhradního voztdla

Článek | I Asistenční služba

Článek l2 Závěrečná ustanovení

Článek |

Ul'mlni ustanoveni

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro soukromé pojištění vozidel DPPPV 1'06 (dále jen

,.DPPPV") doplňují ustanovení Všeobecných pojistných podmínek pro soukromě pojištění

vozidel VPPPV l/Oňtdálejen _VPPPV").

Článek 2

Pujl'rmú nebe:;zečí'

Pojištčnljc možné sjednat v rozsahu

a)

b)

:1)

ALL RISK (havárie. odcizeni. živelní události.

ItAVARlE + ŽIVELNí UDALOST.

ODCIZENÍ + ZlVELNl uontosr.

Udaje o tom, pro která pojistná nebezpečí se sjednává pojistné krytí. jsou uvedeny

v pojistné smlouvěv

I
d

|
_
)

Článek 3

Piet/měl pí.-jištění - :t'lúřrlti l'třull'u

Pokud je v pojistné smlouvě Sjednáno pojišlční zvláštní výbavy. její pojistná hodnota

musí být zahrnuta do pojistné částky av případě popstne události se na ni vztahuje

spoluúčast jako na celé vozidlo Pojištění zvláštní výbavy nelze sjednat bez. havarijního

pojištěni vozidla. Pokud cena jednotlivého typu výbavy (dle kódů IDS expert)

přesáhne částku 3 000: Kč.je seznam s uvedením ceny za každý kus nedílnou součástí

smlouvy. Výbava dodaná do vozidla po sjednání pojistné smlouvy není předtnětcm

pojištěni

Jako zvláštní výbava nejlou pojištěny. auloplachta na osobní automobil, skládací

gat—til. elektronicke zařízenl nesloulíeí k provozu vozidla. doplňky odporující právním

ajiným předpisům pro pro- oz vozidel, náhradní díly. malby a nápisy všeho druhu.

Článek 4

Siegl“ u přiráčljv

Z pojistného je možné poskytnout slevu na pojistném:

a) za instalaci zařízení. které mechanicky zabezpečuje vozidlo proti odcizení. Jedná

se osystem pevně spojený svozidleln (např.: blokování převodů - system

CONSTRUCT. MUL-T—LOCK, MEDVĚD BLOK. TECNOBLOCK apod.).

b) za ínstalact zařízení pro aktivní lokalizaci odcizeného vozidla na principu

aktivovaného vysílače (vysílač/přijímač) scelnrepublikovou působností. které je

napojeno na centrální vyhledávací systém spřesnoslí zaměření až na vozidlo

(LO-JACK. NEX-NET. SIlERLOG. SkyGUARD nebo jiný principiálně

pod::bný system),

c) ravaLe—Ii si: pojistník. ze pojištěné vozidlo budou řídit maximálně dvě osoby

jmenovitě uvedené v pojistné smlouvě.

d) je-ll k vozidlu ustejného pojistitele sjednáno pojištění odpovědnosti ra škodu

zpusobenuu provozem vozidla. Dojde—wii ke společné úhradě pojistného za

pojištění odpovědnosti ahavurijni pojištění v nižší nel stanovené výši. bude

z takto obdržené částky přednostně uhrazeno pojistné za pojištění odpovědnosti.

Pojistttel je oprávněn poskytnout slevu na pojistném nebo přirázku k pojistnému.

u) dlestářlvnzidlu.

b) dle místa pobytu či sídla pojistnlka.

:) z důvodu nestandardního rizika (vozidla určená k půjčování. vozy autoškoly. vozy

tuxtslužby, vozidla typu offroad. apod.).

d) dle délky období, u ktereje plaeeno pojistné.

u) Slevu podle odst.| pism. at a h) tohoto článku nelze uplatnit při pojištěni

HAVÁRIE + ŽIVELNÍ unáLosr.

b) Slevu podle odstl písmzcl tohoto článku nelze uplatnit při pojištění

ODCIZENÍ + ZIVELNi UDALOST.

Článek 5

Bonus/Multi.:

Rozhodnou událostí se rozumí kazda pojistná udalost spojená s výplatou pojistného

plnění bez ohledu na míru účasti pojištěného na vzniklé škodě, neni-li ve smlouvě

ujednáno jinak

Ruzhodná doba je doba trvání pojištění upravená v důsledku vzniku rozhodne události,

sleduje se v celých měsících Rozhodnu doba se prodlužuje 0 každý celý měsíc doby

tnuní pojištěni. Za každou rozhodnou událost se zkracuje délka rozhodne dohy vždy

o 24 měsíce

Slevu na pojistném za bezeškodny průběh pojištění. tzv. bonus. je mozno při sjednání

smlouvy poskytnout pojistnikoví pouze na základě originálu potvrzení předchozího

pojistitele U bývalých klientů ČPP. a s. se toto potvrzení nevyžaduje. Bonus pojistitel

uplatňuje k výročnímu dni počátku pojištění po ukončení šetření pojistné události.

Přírázku k pojistnému. tzv. malus. pojistitel neuplatňuje.

Maximální doba přerušeni pojištění. po kterou lze bonus převzít. činí tři roky.

System bonus/malus se nevztahuje na doplňková přípojtštěni.

 

 

 

 

 

 

      

Stupeň bonusu Rozhodně dobri Bonus (sleva)

8 5 60 měsíců a více 50 'l-

B 4 48 u}. 59 měsíců 40 “/u

B 3 36 ul 47 měsíců 30 “/-

B 2 24 at 35 měsíců 20 %

B [ I2a123měslců I0 %

Z—zlikladnl pojistné 0 az ll měsíců Il %

Článek &

Pirlěnípvjorílele

Pokud se náklad na opravu vozidlu rovná částce. která odpovídá obvyklé ceně voztdln

nebo je vy!-ší. jedná se v takovém případě o uplnou majetkovou škodu. Pro stanovení

vyše plnění je rozhodně. je-Ii pojištěny (oprávněná osoba) v době pojistné událostl

plátcem daně z přidané hodnoty (dále jen ..DPlI"l. Pojištěný. který je plátcem DPH. se

zavazuje realizovat opravy vozidla u autoopravce který je plátcem DP”.

V případě. že oprávněná osoba není plátcem DPH, přizná pojistitel náklad na opravu

poškozené \éc‘l nebo náklad na znovupořízení zničené věci podle předložených

dokladů (faktur) včetně příslušných polozek DPH.

V případě. 1c oprávněná osoba je plátcem DPH, pojistitel nehradí příslušně částky

DPH. a to tpři odcizeni vozidla, byla-ll Sjednána pojistná částka bez DPH. Výjimkou

je najem vozidla od leasingové Společnosti. kdy pojistník není plátcem DPH: účet za

provedenou opravu uhradí oprávněná osoba z vlastních prostředků a plnění je

poukazováno pojistnlkovi Neni přitom rozhodující. zda výše plnění byla stanovena

podle předložených dokladů (faktur) o opravě poškozené věci nebo znovupořízení věci

nebo byla—It stanovena jiným standardnim postupem. V případě odcizení vozidla

pojistitel po.-tkytne polelnd plnění ve výši. která odpovídá obvyklé ceně odcizeného

vozidla. Obvyklou cenu pojistitel stanovuje v souladu se zásadami Znaleckčho

standardu č l - oceňování motorových vozidel.

Za maximalni náklad na opravu se povaZUJe částka uvedená na faktuře za provedenou

opravu ve značkovém servisu. pokud náklady na opravu nepřevyšují částku, která je

obvyklá pro danou značku vozidla v daném místě a čase Jedná se o tyto položky

náklady na materiál.

hodinové sazby za práci.

normy spotřeby času

Pro částečnou :tkodu. která je hrazena rozpočtem, se rozumí hodinová sazba 250.— Kč

bez. DPH m práci u vozidel bývalých států RVHP do roku výroby I990 u tuzemských

vozidel do roku výroby |995 včetně modelové řady Škoda Favorit u všech jeho

modifikací. Pro ostatní vozidla je hodinová sazba 450.- Kč bez DPH. Za náklady na

materiál jsou považovány kvalitativně rovnocenné náhradní díly v cenách vyrobce dle

platného ceníku. Zu rovnocenné náhradní díly jsou považovány náhradu dily

dosahující kvality dílů používaných při montáži nových vozidel. Za normy spotřeby

času jsou pokládány hodnoty doporučené výrobcem vozidla. Přiměřené náklady na

opravu jsou kalkulovány standardními výpočetniml systěmy (např. Audatcx. AVN

apod.),

ílylo—Ii pojištěné vozidlo poškozeno vzahraníčí tak. z.: je nutné provedení opravy

k jeho zpojizdněni. pak o učelnosti. ekonomičnostl způsobu a rozsahu opravy

rozhodne příslušný smluvní partner pojistitele. Příslušný smluvní partner pojistitele

může po předchozí konzultací spojístitelem uhradit náklady na nouzové ubytování

dopravovaných osob po dobu nezbytnou do zpojízdnění vozidla, O úhradě zpětné

dopravy vozidla do České republiky nebo o způsobu likliducc pojistné události při

ponecháni vozidla v mhraničí má právo rozhodnout potize pojistitel Bylo-li za trvání

pojištěni pojištěné vozidlo v zahmničí odcizeno neho poškozeno tak. ze oprávněná

osoba se nemůle vrátit timto vozidlem do České republiky. zakoupí příslušný smluvní

partner pojistitele pro jednu osobu jízdenku pro nejekonomičtější spojení zmlsta

pobytu v zahraničí do místa jejiho trvalého bydliště (nebo stanoviště vozidla) v České

republice. Dalším osobám toto právo vzniká za předpokladu. 2:: cestovaly títnto

vozidlem. Maximální počet oprávněných osob se rovná počtu sedadel uvedených

v technickém průkazu pojištěného vozidla.

Nev) užijí-Ii dopmtovane o-toby sveho právo na poskytnutí asistenční služby smluv nim

partnerem v zahraničí a nebudou-Ii moci věrohodně pmkámt rozsah poškození vozidla

a další nároky, bude pojistltel plnit pouze v rozsahu pmkámnýeh položek

Pojistitel má právo rozhodnout o snížení pojistného plnění až. 050 %. došlo Ii např

k porušení níže uvedených ustanclv ení zákona č. 361/2000 Sb. v platném znění:

ul nerespektování povinnosti řidiče .IŽll vozidlo. které splňuje teehnieke podmínky

stanovené zvláštním předpisem (zákon č. 56/200. Sb. 0 podmínkách provozu

vozidel na pozemních komunikacích),

b) porušení zákazu vjíždění na Lelezniční přejezd.

c) nerespektování povinnosti zastavit vozidlo při signálu s červeným světlem ..Stůjl“

nebo pokynu policisty.

dt neoznámení dopravní nehody policii. při nit došlo k usmrcení nebo zranění osob

nebo došlo ke škodě převyšující zřejmě na některém ze zúčastněných vozidel

včetně přepravovaných věci 20,000.. Kč.

Nesplní-li řidič pojištěného vozidla povinnost podrobit se na výzvu policisty dechové

zkoušce a v případě pozíttvnihu zjištění ilekařsluěmu vyšetření s odběrem krve nebo

moči ke zjištění. nenivli ovlivněn alkoholem nebo návykovou látkou. pojistitel má

právo rozhodnout se odmítnout pojistné plnění.
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flpadě. že nebyl dodrzen závazek podle článku 4. odst. I. písm. c) a došlo

ojistnč události.je pujtstxtel oprávněn snizil pajistne plnění o částku, která odpovídá

kytnulč slevě \ pojistném roce, kdy nastala pojistna udalost

,.|i porušena povinnost podle článku 7. odsl l QPPPV, pojistitel je oprávněn snížit

.ojlstne' plnění a! 050 “a. ato úměrně tornu. jaky vliv mělo toto porušení na vznik

';;jisiné události nebo pokud způsobilo obtíze při šetření pojistitele.

*Neni l1 v p.)jistne smlouvě stanoveno jinak. pojistitel není povinen poskytnout pojistné

plmlni \, prípadě, :: osoba uzavírající jménem pojistitele tuto pojistnou smlouva je

současně pojistníkem nebo pojištěným nebo jsou pojistnikem nebo pojištěným osoby

žijící s ním ve společné domácnosti.

Nastane-li v době od počátku pojištění do doby provedení úkonů stanovených

v clánku 7. odst Z. písm. a). b) těchto pojistných podminek pojistná událost. pojistitel

má právo rozhodnout se snizit výši pojistného plnění n). o 50 %.

Článek 7

Zabezpečení mzid/u

Je Ii obvyklá cenu osobního vozidla stanovena na částku 800000.- Ké (vč. DPH)

a vyššk osobni vozidlo musí být vybaveno aktivním vyhledávacím zařízením. např.

LO—JACX. NEX-NET. SHERLOG. SkyGUARD nebo jiným principiálně podobným

sj stěmein To neplatí vpřipadě sjednání pojištění vrozsahu dle článku 2.

písm lel'l'PV

.le—li obvyklá cena pojištěného vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg rovna nebo

vyšší než |50.000.- Kč. pojistník nebo pojištěný je povinen ve lhůtě do 30 dnů od

počátku pojištění přistavit na výzvu (klientský kupon) předmět pojištění k provedení

ukonu

a) \'INFOTO - dokumentace stavu vuztdlu u spoiečnosti CEBIA. s.r.o.

Tíírkova IOOI. Praha 4. tel.: 267 913 737. hltp;//www.ccbia.cz (dále jen

..CEBIA“) vpřípadě. ji:-li dokumentací kvozidlu prokázáno první uvedeni

vozidla do provozu v ČR.jako vozidla noveho.

b) VINTEST prověření puvodnosti identifikátorů vozidla u společnosti CEBIA

vpřípadě. :: bylo pojištěné vozidlo dopraveno do CR v rámci individuálního

dovozu nebo byl Ii příslušným úřadem vystaven duplikát či druhopis technickeho

průkazu tohoto vozidla. nebo jedná—li se označku (typ) voZidIa určenou

pojistitelem.

e) SBZ OCIS (pískování skelt — ochranne značení skel vozidla se současnou

registrací vmezinarodnim informačním systému OCIS tehdy, jeli v zájmu

pojistitele zvýšil úroveň prevence a zabezpečení vozidla proti odcizení.

Na pisetnnou žádost pojistiteleje pojistník nebo pojištěny povinen ve stanmene lhůtě

podrobit předmět pojištění dalším ukonurn a identifikaci původu vozidla

(např PRUVIN. VINTEST. ROKVY) u společnosti CELllA.

Nebudou- li úkony dle shora uvedených odst l a 2 provedeny vdane'm terminu,

pojistitelje oprávněn v zákonem stanovené lhůtě pejislnou smlouvu vypověděl.

Pokud není “v pojistné smlouvě stanovenojinak. úkony VINTEST a VWFOTO. které

byly provedeny u společnosti CEBIA dle těchto DPPPV. hradí pojistitel a úkon SBZ

OCIS provedeny u společnosti CEBIA dle těchto DPPPV hrudi pojisinik nebo

pojištěny. a to v 50% slevě garantované společnosti CEBIA.

Pokud není v pojistné smlouvě stanoveno jinak. může pojistitel poladovai provedeni

úkonů dle odst. l tohoto článku v souběhu

Článek 8

Uruzm'ii připiy'íšte'nírimh tliiprai'm'am'v I: pujiin‘ufm motorovým vinit/Ii. In

Uvedené připojištění se řídí zejména zákonem o pojistná smlouvě a Všeobecnými

pojistnými podmínkami pro pojištěni úrazu UPUIOS s účinností od ! ledna 2005 (dále

jen ..VPPUP').

Pokud je v pojistné smlouvě sjednáno připrtjištěnl urazu. vztahuje se na úrazy. které

utrpí při dopravě kterákoliv osoba (včetně řidiče) dopravovaná pojištěným vozidlem.

Připojištění se sjednává pro případ smrti následkem úmzu a pro případ trvalých

následků úrazu. Urazově pojištěni nelze Sjednat bez pojištění vozidlo.

Připojištění se vztahuje na úrazy dopravovaných osob. k nimž dojde za jízdy

pojištěného motorového vozidla nebo při jeho havárii

Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění : připOjištěni ůmzu \ případech. kdy

a) k úrazu došlo vsouvislosti spožitím alkoholu nebo pod vlivem omamných či

jiných návykových látek.

b) pojištěný se pokusilo sebevraždu nebo si vědomě poškodil zdraví,

c) k úrazu došlo v souvislosti s vytrlnustí nebo v souvislosti s trestnou Činnosti,

dl kůrazu došlo v přímé nebo nepřímé souvislosti sválečnýini událostmi nebo

terorismem,

et nastal úraz pojištěného v souvtslosti sjelio účasti na vzpouře. povstání. stávce.

nepokojích ti veřejných násilnostecli. pokud ktčto účasti nedojde při plnění

pracovni či služební povinnosti na území ČR.

6.

h
l

tj k úrazu došlo při řízení motorového vozidla bez příslušného oprávnění nebo

pojištěné vozidlo použilo více osob nez je počet sedadel podle technického

průkazu.

gi pojištěný znemožní pajistiteli navázat kontakt mezi ošcthijicím lékařem a lékařem

pojistitele.

Byla-li úrazem způsobena popštěne'mu smrt. která nastala nejpozději do tří let ode dne

pojistné události. je pojistitel povinen vyplatit oprávněně osobě pojistnou částku pro

případ smrti způsobenou úrazem sjednanou v pojistné smlouvě. Zcmře—Ii však

pojištěný v tomto období na následky úrazu o pojistitel jiz plnil m trvalé nasledky

tohoto úrazu. je pojistitel povrnen vyplatil oprávněné osobě případný rozdíl mezi

pojistnou částkou pro případ smrti zpusobeně úrazem a částkou již. vyplacenou ut

trvalc' následky úrazu

Zanechá-li úraz pojištěněmu trvalé následky. pojistitel je povinen vyplatit zpujistne'

částky tolik procent. kolika procentům odpovídá podle Oceňuvaci tabulky !| rozsah

trvalých následků po jejich ustálení a vpřípadě, ti: se neustálily do tří let ode dne

úrazu. kolika procentům odpovidajejich stav na konci této lhuty.

Článek 9

Připojí mini ů'i'nihu JU" vozit/lu

Je-li uvedeno v pojistné smlouv‘, pojištění se sjednává pro případ náhlého poškození

nebo zničení čelního skla vozidla (tzn. skleněne' čelní vyplnět v případě. :: ke škodě

došlo samostatně bez poškození dalších části vozidla.

Limity plnění činí:

a) [5.000. Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3.5 1 včetně.

b) 25.000.- Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3,5 t.

Limit plnění je horní hranici plneni pojistitele pro jednu a všechny pojistné události

nasialě v průběhu jednoho pajistneho roku.

Výše spoluúčastijc 500,- kč

Čerpání pojistného plnění z připojištění čelního skla vozidla neukládá nárok

pojistitele na snižování stupně příznaněho bonusu za bezeškodný průběh pajištění

vozidla.

Kromě výluk uvedených ve VPPPV se připojištění nevztahuje na související škody.

kterými může být např poškození dálniční známky. laku. čalounění apod

Připojištění čelního skla zaniká nejpozději dnem zániku pojištění vozidlu. Samostatně

nelze připojištění čelního skin sjednat.

Připojištění čelního skla nelze uzavřít v případě, Ze je skleněná čelní výplň jakýmkoli

způsobem poškozena (prasklinky. škrábance. dulky nebo jiné poškození od kamínků

apod.).

Článek 10

l'ři'prijllřltnl [7r01ilž/bl1l náhradního it::ídřu

Připojištěni je sjednáno pro případ úhrady nakladu vynaložených na mpůjčení

náhradního vozidla vpřípadě havárie pojištěného vozidla. ke které došlo na území

České republiky.

Pojistitel poskytne plnění pouze vpřípadě. že vozidlo bylo poškozeno následkem

dopravní nehody šetřene' Policii ČR.

Pojištěnému vzniká právo. aby pojistitel vyplatil částku odpovídajítí prokámnym

nákladům na zapujčení náhradního vomdla. nejvýše však I.()0().- Kč včetně Dí'll

030.- Kč plátvum DPH) denně.

Plnění je poskytnuto pouze na základě předloženého originálu faktury o zapůjčení

vozidla,

Náklady na zapůjčení náhradního vozidla nezathijí částku vynaloženou na pohonné

hmoty, mama. provozní náplně. autokosmetiku. mytí a čištění vozidla apod.

Připojištění nákladu na zapůjčení náhradního vozidla v případě havárie vozidla se

poskytuje v rámci pojistného roku na dobu maximálně 5 dnů

Připojištění zaniká nejpozději dnem zániku pojišlční voztdla. Samostatně nelze toto

pojištění Sjednat

Článek II

zlxisli'm'ni SllL'hu

Pojištěný má narok u vybraných kategorii vozidel na poskytnutí komplexnieh as stenčních

služeb. Podminky poskytování asistenční služby jsou uvedeny ve zvláštní příloze vydávané

za tímto účelem pojistitelem

Článek iz

Ziitťriúni tixliln-ii'i m'

Tyto doplňkoie pojistne podmínky nabyvají účinnosti dnem | ledna 2006

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.. Budějovická 5, 140 2l Praha 4, tel.: 261 026 1l6, fax126l 022 l63

e-mail: pojislovna@cpp.cz. http://www.cpp.cz



Příloha čl. 11 DPPPV 1106 - Asistnnční služba pro havarljnl pojištěni

Smiuvnirn pannerem pojlstllere pra zajistěni “istanbul sluzby ]:

GLOBAL ASS STANCE. a &, Dopraváků 749/3,1B4 OD Praha B

Sluzby isou poskylovány nepieerIé & opakované pro vozidla pilsluBnů RZ na dubu jeho poilšičnl Nárok na asisientnl sluzby

mail klienti, mu aslstancn! sluzby abjadnajl výhradně na tel cisle 1220, za zahranicl +420 1220 nebo +420 266 799 779

Na misiě poruchy nebo nehody jsou zavady odsimňovány v rámci technických a Ieglsiamnich "102110511

Budgie-II potreboval pomoc iohaia charakteru, asislancnl službu kontaktujte vzdy!
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PLNÁ MOC

Zmocnítcl: ČR—Správa Národního parku České švýcarsko

Sídlo: Pražská 457/52, 407 46 Krásná Lípa

IČO: 70565759 „,

zastoupená: RNDr.Zdenkem Patzeltem

BankovnÍSpoiení: ČNB Ústí nad Labem

Císlo účtu:

zapsanývobchodním rejstříku vedeném gřizovací listina .

OSS vydána MZP dne l7.12.l999.c.4/99

Zmocnčncc: MARSH, s.r.o.

Sídlo: Na Rybníčku 5/1329, l20 00 Praha 2

zastoupená:

IČ: 45306541

DIČ: 002-45306541

Bankovní spojení: ABN AMRO Bank

Číslo účtu:

zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C,

vložka 7847

Zmocnitel uděluje zmocněnci plnou moc, aby ji zastupoval ve všech otázkách pojištění ve
smyslu ustanovení § 788 a násl. Občanského zákoníku. Zmocněncc není oprávněn podepisovat
pojistné smlouvy.

zástupce ředit Za zmocnitele

(.c—slzí; republika

Sprgva Národního parku

Ceské Švýcarsko
urnám.; gg 493.“- ”35,5, Lina

rl

Plnou moc přijímáme:


